


Za: A. Domosławski, R. Kapuściński, Nasz kruchy świat. Rozmowa z Ryszardem Kapuścińskim, [w:] A. Domosławski, 
Świat nie na sprzedaż. Rozmowy o globalizacji i kontestacji, Wydawnictwo Sic!, Warszawa 2002, s. 238-239.

Nasz świat znajduje się na rozdrożu. Pewna tendencja wydaje się
nieuchronna – będziemy żyć w świecie wielokulturowym. W pewnym
sensie zawsze żyliśmy w świecie wielokulturowym, ale nie mieliśmy tego
świadomości, bo nigdy nie było tak doskonałej komunikacji – przez
telewizję, telefon, Internet. Ktoś mógł przeżyć życie w Chinach, nie wiedząc,
że istnieją Indie. Dzisiaj jest to niemożliwe. I musimy się zastanowić,
co zrobić w takiej sytuacji? Proces globalizacji i tworzenia się
społeczeństwa planetarnego jest nieodwracalny. Więc albo zaczniemy się
nienawidzić, zwalczać, tępić, postrzegać Innego jako wroga swojej kultury
czy religii, albo zaczniemy szukać zrozumienia i wzajemnego poznania.
Przecież 99 procent konfliktów na świecie bierze się z wzajemnej
nieznajomości! Zastanówmy się, czy żyjąc w różnych kulturach,
cywilizacjach, religiach, chcemy szukać w innych kulturach rzeczy
najgorszych, żeby umacniać własne stereotypy, czy raczej będziemy starali
się znajdować punkty styczne.

Ryszard Kapuściński



Uczniowie z doświadczeniem 
migracji w szkole

17 marca 2020 r.
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CELE

• Zapoznanie z elementami edukacji międzykulturowej 
(szok kulturowy, akulturacja);

• Zapoznanie z prawnymi aspektami obecności uczniów 
migracyjnych w szkole;

• Uczeń z doświadczeniem migracji -dobre praktyki. 



DLACZEGO jest potrzeba zmian?



KONTEKSTY

• rosnąca liczba migrantów w polskiej edukacji;
uczeń z doświadczeniem migracji (UDM)

• problemy integracyjne uczniów; 
• różne modele integracji imigrantów;
• brak rozwiązań systemowych;



DLACZEGO TEN TEMAT?

WOJEWÓDZTWO POMORSKIE: liczba uczniów niebędących obywatelami polskimi SIO

styczeń 2018              grudzień 2018
1701 2790

STAN OBECNY
Gdańsk- 1400/ 1000 z Ukrainy



Czym jest kultura?

„Kultura jest dobrem zbiorowym i zbiorowym dorobkiem, owocem twórczego
i przetwórczego wysiłku niezliczonych pokoleń (...) Jest nią całokształt
zobiektywizowanych elementów dorobku społecznego, wspólnych szeregowi grup
i z racji swej obiektywności ustalonych i zdolnych rozszerzać się przestrzennie”.

Stefan Zygmunt Czarnowski – socjolog

„Kultura, czyli cywilizacja, jest to złożona całość, która obejmuje wiedzę, wierzenia,
sztukę, moralność, prawa, obyczaje oraz inne zdolności i nawyki nabyte przez ludzi jako
członków społeczeństwa.”

Edward Taylor – antropolog



Obejrzyj film – Stowarzyszenie Praktyków Kultury

https://www.youtube.com/watch?v=EtW1PWRqSgI

https://www.youtube.com/watch?v=EtW1PWRqSgI
https://www.youtube.com/watch?v=EtW1PWRqSgI


M. Brzezińska-Hubert, A. Olszówka, Edukacja międzykulturowa, FRSE, Warszawa [2009], s. 8.

ELEMENTY 
WIDOCZNE/UŚWIADOMIONE:
np. wygląd, kuchnia, język, 
muzyka, gesty, mimika

ELEMENTY 
NIEWIDOCZNE/NIEUŚWIADOMIONE:
np. poczucie czasu, stosunek do 
odmienności, poczucie piękna, 
koncepcja skromności, wartości 
przekazywane dzieciom, relacje z 
przełożonymi, sposoby okazywania 
szacunku, koncepcja przywództwa, 
winy, grzechu, kary, nagrody; definicje 
rodziny, relacje kobieta-mężczyzna; 
wzorce, normy, postawy…



Tacy sami a inni…
Kciuk uniesiony do góry” w niektórych krajach islamskich 
jest obraźliwym gestem o podtekście seksualnym. P
Ułożenie kciuka i palca wskazującego w kształt “O” 
z w Japonii oznacza, że jesteś gotowy do rozmowy o pieniądzach. P

Skandynawowie tolerują chwile ciszy w czasie rozmowy. P

P

F
W Tajlandii akceptowane jest opowiadanie żartów 
o królu i rodzinie królewskiej. 

W Ukrainie 1 września uczniowie przynoszą nauczycielom 
chryzantemy.



Wielokulturowość 

a międzykulturowość?
Wielokulturowość jest faktem, a międzykulturowość –

zadaniem. Wielokulturowość to nic innego, jak spotkanie się 
kultur, którego w obecnych czasach jesteśmy świadkami, 

a przede wszystkim uczestnikami. 

Profesor Jerzy Nikitorowicz
•praca nad procesem; 
•uświadomienie sobie stereotypów rodzących uprzedzenia i dyskryminację;
•zetknięcie się z drugą kulturą często prowadzi do stereotypów i uprzedzeń, będących
uproszczonym obrazem grupy ludzi, którym przypisujemy cechy psychologiczne. 

Dlatego międzykulturowość stawia przed Wami zadania – musicie wypracować                     
w sobie zrozumienie i akceptację dla „inności”, unikać stereotypów, burzyć mury                     

i budować międzykulturowe porozumienia.



Kim jest uczeń 

z doświadczeniem migracji?



UCZEŃ 

Z 
DOŚWIADCZENIEM 

MIGRACJI

REPATRIANT

POWRÓT                
Z EMIGRACJI

EMIGRACJA 
ZAROBKOWA

UCHODŹCA

CZŁONEK 
MNIEJSZOŚCI 

NARODOWEJ?



AKULTURACJA

Proces, w którym grupy osób pochodzących 
z różnych kultur wchodzą w długotrwały i bezpośredni kontakt, 

którego rezultatem 
jest zmiana w oryginalnej kulturze 

przedstawicieli jednej bądź obu kultur

(Reinfield, Linton, Herskovits, 1936, za : Berry 1989, 1984.)



Kadr z filmu Pocahontas, 1995 (Disney)



Spotkanie kultur
Moment spotkania się dwóch różnych systemów kulturowych może skutkować 

pewnym dysonansem poznawczym i prowadzić do szoku kulturowego, 
czyli według Michaela Winkelmana zjawiska będącego rezultatem licznych 

stresów pojawiających się podczas kontaktu z odmienną kulturą.

Fot.Pixabay



Modele szoku kulturowego



Model U, Lysgaard (1955) oraz Oberg (1960)



Miesiąc miodowy

Obserwator

Uczestnik

Szok kulturowy

Zdrowienie/Adaptacja

Mistrzostwo



Fot.Pixabay

Co się zmieniło w życiu Niny po przeprowadzce 
z ukraińskiej wsi do Gdańska?



Jak bym się czuł, gdybym musiał pojechać 

do obcego kraju?

•zagubienie;
•niepewność;
•depresja; 
•bezsilność;
•agresja;
•konflikty interpersonalne;
•problemy zdrowotne (psychosomatyczne)

Szok kulturowy ma charakter DŁUGOTRWAŁY i KUMULATYWNY
Obejmuje zmiany fizyczne, społeczne, psychologiczne.





Kinga Białek, Międzykulturowość w szkole, ORE 2015



MODEL W



STRATEGIE AKULTURACJI,
czyli POLAK NA EMIGRACJI…

Międzykulturowość w szkole, ORE 2015



MOJA RODZIMA KULTURA, 
KULTURA KRAJU, Z KTÓREGO POCHODZĘ

NOWA KULTURA/ 
KULTURA KRAJU,
DO KTÓREGO PRZYJEŻDZAM



-/-MARGINALIZACJA +/-SEPARACJA

+/+INTEGRACJA-/+ASYMILACJA



SPOŁECZNOŚĆ PRZYJMUJĄCA

https://www.youtube.com/watch?v=9DnlDMDYDpg

Stowarzyszenie Praktyków Kultury

https://www.youtube.com/watch?v=9DnlDMDYDpg
https://www.youtube.com/watch?v=9DnlDMDYDpg
https://www.youtube.com/watch?v=9DnlDMDYDpg


Integracja czy inkluzja

Występuje wtedy, gdy uczniowi 
w sposób bezpośredni
lub pośredni 
ograniczony lub zabroniony 
jest dostęp do edukacji

Występuje wtedy, gdy 
uczniowie ze specjalnymi 
potrzebami kształceni  
są w izolacji w specjalnie 
dostosowanym 
środowisku 
odpowiadającym
na potrzeby ucznia, 
ale w separacji od innych 
uczniów bez dostosowań

Proces wprowadzani uczniów 
SPE do publicznych instytucji 
edukacyjnych do momentu 
spełnienia przez tych uczniów 
wymogów edukacyjnych tych 
instytucji



WŁĄCZANIE

• proces obejmujący systemowe reformy edukacji (celów, treści, 
metod kształcenia, egzaminów,  struktury); 

• celem jest zniesienie barier i wprowadzenie w życie idei 
sprawiedliwości i uczestnictwa w edukacji odpowiadającej 
na potrzeby i oczekiwania wszystkich uczniów;

• samo przeniesienie uczniów ze SPE w przestrzeń publicznej szkoły 
bez zmian systemowych (organizacji szkoły, kształcenia nauczycieli
i rodziców, zmiany metod pracy)nie gwarantuje przejścia od separacji 
do inkluzji



UCZEŃ MIGRACYJNY/UCZEŃ SPE
Szacuje się, że w Polsce ok. 30% całej populacji uczniowskiej to dzieci
i młodzież ze specjalnymi potrzebami edukacyjnymi(w przedszkolach 40%)

Do tej grupy można zaliczyć m.in. Uczniów z:
•różnymi rodzajami niepełnosprawności,
•dysleksją rozwojową, 
•nadpobudliwością, 
•chorobami przewlekłymi oraz 
•pochodzących ze środowisk marginalizowanych i zaniedbanych, jak również 
•dzieci mniejszości narodowych i imigrantów
UWAGA:
Pomocą będzie spotwarzenie w grupie pedagog + nauczyciele pracujący                  
z uczniem indywidualnego planu w ramach szkolnej pomocy 
psychologiczno-pedagogicznej.



PRAWO CUDZOZIEMCÓW DO EDUKACJI W POLSCE

• Ustawa – Prawo oświatowe z dnia 14 grudnia 2016, art. 165 ust.16 

(Dz.U. z 2017r. Nr 256, poz.59 i 949.);

• Rozporządzenie Ministra Edukacji Narodowej z dnia 23 sierpnia 2017r. 

w sprawie osób niebędących obywatelami polskimi oraz osób będących obywatelami 

polskimi‚ którzy pobierali naukę w szkołach funkcjonujących w systemach oświaty innych 

państw  (Dz.U. z 2016r., poz.1453); 

• Rozporządzenie Ministra Edukacji Narodowej z dnia 14 lutego 2017r

Zmieniające rozporządzenie  w sprawie podstawy programowej wychowania przedszkolnego 

oraz kształcenia ogólnego w poszczególnych typach szkół 

(Dz.U. z 2017r., poz.356) wraz z załącznikiem nr 2;

• Rozporządzenie Ministra Edukacji Narodowej z dnia 9 sierpnia 2017r. 

w sprawie zasad udzielania i organizacji pomocy psychologiczno-pedagogicznej 

w publicznych przedszkolach, szkołach i placówkach (Dz.U. z 2017r. poz.1591)

• Rozporządzenie Ministra Edukacji Narodowej z dnia 1 sierpnia 2017r.

w sprawie szczegółowych warunków i sposobu przeprowadzania egzaminu 

ósmoklasisty. (Dz. U. z 2017 r. poz.1512)



Formy wsparcia i ułatwienia

• oddziały przygotowawcze;
• dodatkowe godziny języka polskiego;
• dodatkowe godziny zajęć wyrównawczych;
• zatrudnienie pomocy nauczyciela;
• możliwość nauki języka i kultury kraju

pochodzenia;
• ułatwienia w zakresie egzaminów

zewnętrznych.



• Cudzoziemcy mają prawo do dodatkowej, bezpłatnej nauki języka  polskiego w formie 
dodatkowych zajęć lekcyjnych z języka  polskiego nie mniej niż 2 h tygodniowo

• Naukę języka polskiego organizuje gmina właściwa ze względu na  miejsce 
zamieszkania cudzoziemca.

• Dodatkowe zajęcia z języka polskiego dla cudzoziemców

są organizowane tak długo, jak długo potrzebuje tego uczeń.

• Cudzoziemcy mogą korzystać także z dodatkowych zajęć wyrównawczych z danego 
przedmiotu nauczania przez okres 12  miesięcy.

• Łączny wymiar dodatkowych zajęć z języka polskiego i zajęć

wyrównawczych nie może przekroczyć 5 godzin tygodniowo.

• Uczniowie cudzoziemscy mają prawo do pomocy udzielanej przez  osobę władającą 
językiem kraju pochodzenia, zatrudnioną w  charakterze pomocy nauczyciela przez 
dyrektora szkoły nie dłużej  niż przez okres 12 miesięcy.

Język polski dla cudzoziemców



Miejski koordynator do spraw uczniów z doświadczeniami migracyjnym

Artykuł na lokalnej stronie http://trojmiasto.wyborcza.pl/ z 16 listopada 2018r.
W Gdańsku zaczął pracę szkolny koordynator, który pomaga imigrantom. 
Wspiera uczniów i rodziców z Ukrainy.



Warunki egzaminów dla cudzoziemców

• Ułatwienia dla osób niebędących obywatelami polskimi, które przystępują  do egzaminów 
zewnętrznych od roku szkolnego 2017/2018

• Uczeń albo absolwent, któremu ograniczona znajomość języka polskiego

utrudnia zrozumienie czytanego tekstu, może przystąpić do:

– Egzaminu ósmoklasisty i egzaminu gimnazjalnego– w warunkach i formie 
dostosowanych do jego potrzeb  edukacyjnych oraz możliwości psychofizycznych, 
na podstawie pozytywnej  opinii rady pedagogicznej;

– egzaminu maturalnego – z wyjątkiem egzaminu maturalnego z języka  polskiego oraz 
języka obcego nowożytnego – w warunkach dostosowanych do  jego potrzeb oraz 
możliwości psychofizycznych, na podstawie pozytywnej  opinii rady pedagogicznej.

• Dostosowanie formy sprawdzianu i egzaminu gimnazjalnego polega na  przygotowaniu 
odrębnych arkuszy egzaminacyjnych dostosowanych do  potrzeb ucznia, któremu 
ograniczona znajomość języka polskiego utrudnia  zrozumienie czytanego tekstu.

• Dostosowanie warunków przeprowadzania egzaminu ósmoklasity, egzaminu  
gimnazjalnego i egzaminu maturalnego polega m.in. na wykorzystaniu  odpowiednich 
środków dydaktycznych (np. słownika dwujęzycznego),  odpowiednim przedłużeniu 
czasu przewidzianego na przeprowadzenie  tych egzaminów.



NOWY UCZEŃ Z SZKOLE



TO NIE TAKIE PROSTE! 

Trudności w edukacji uchodźców 





TO NIE TAKIE PROSTE! 

Trudności w edukacji cudzoziemców 

• Brak znajomości języka polskiego u uczniów.
• Konieczność dokształcania się nauczycieli. 
• Trudności z przypisywaniem uczniów do klas i oceną 
ich wiedzy. 
• Trudności z uzyskiwaniem wglądu w dokumenty 
uczniów (zapisy w księdze uczniów, świadectwa). 
• Wyjazdy uczniów do poprzedniego kraju.



TO NIE TAKIE PROSTE! 

Trudności w edukacji cudzoziemców 

•Utrudniony kontakt z rodzicami, niechęć do Polaków. 
•Brak asystenta kulturowego/tłumacza.
• Szok kulturowy – czasami zachowania agresywne                 
i niebezpieczne. 
• Hermetyczność grupy migranckiej, brak 
zainteresowania integracją i nauką języka. 
• Niechęć uczniów polskich do cudzoziemców.



TO NIE TAKIE PROSTE! 

Trudności w edukacji cudzoziemców 

• Niechęć rodziców uczniów polskich do cudzoziemców 
• Ocenianie szkoły przez pryzmat wyników egzaminów 
zewnętrznych i drugoroczności uczniów – władze 
miejskie i oświatowe 
• Opinia o szkole – „szkoła dla cudzoziemców, niski 
poziom nauczania”. 
• Brak wsparcia finansowego.
• Różnice kulturowe.
• Brak możliwości diagnozy uczniów z deficytami 
rozwojowymi.



WSKAZÓWKI DLA DYREKTORÓW 
I DYREKTOREK

Na podstawie materiałów CEO: PAKIET EKSPERCKI
Jak rozmawiać o wielokulturowości w szkole: dla dyrektorów



Teoria 
samostanowienia

R.Ryan, E.Deci (2002)

Potrzeba kompetencji

Potrzeba 
przynależności

Potrzeba autonomii

CZEGO POTRZEBUJE UCZEŃ?



W jaki sposób działać? 

Stworzyć procedury przyjęcia ucznia cudzoziemskiego do szkoły. 

Dokonać wstępnej diagnozy wiedzy i umiejętności w języku ojczystym 
ucznia cudzoziemca.

Pomagać w integracji ze środowiskiem rówieśniczym.  

Wspierać rodziny uczniów cudzoziemskich

Stworzyć warunki do nauczania języka polskiego jako drugiego

Indywidualizować pracę na lekcjach w klasie międzykulturowej, 
uwzględniając możliwości językowe i potrzeby edukacyjne ucznia 

cudzoziemskiego



1. Wprowadź temat wielokulturowości 

i wspieraj rozwój kadry szkoły

• Zdiagnozuj stan środowiska szkolnego; oceń braki, określ mocne strony
POMOC: Checklista dla szkół wielokulturowych 

(Fundacja na Rzecz Różnorodności Społecznej)
• Zachęcaj kadrę do uczestnictwa w szkoleniach: 
komunikacja międzykulturowa, 
konflikty na tle różnic kulturowych,
antydyskryminacja,
dostosowanie wymagań i ocenianie UDM
nauczanie jp2
edukacja globalna
• Zachęć bibliotekarzy i bibliotekarki do stworzenia repozytorium materiałów
(półka w bibliotece, padlet)

www.cen.gda.pl- BLOG/MIGRACJA

http://www.cen.gda.pl-/


PADLET

https://padlet.com/sylwia_kilanowska_meczykowska/kdkee2c9muog?fbclid=IwAR2a0asNNBcG5Hf2gaBC3skq8Zofbyzkrg0
lXtQwMsfi72YaXOvIuzFSUaE

https://padlet.com/sylwia_kilanowska_meczykowska/kdkee2c9muog?fbclid=IwAR2a0asNNBcG5Hf2gaBC3skq8Zofbyzkrg0lXtQwMsfi72YaXOvIuzFSUaE


http://www.wpek.pl/pi/100153_1.pdf

http://www.wpek.pl/pi/100153_1.pdf


Biblioteczka dla dzieci 

i młodzieży

https://migracje.ceo.org.pl/

https://migracje.ceo.org.pl/


Lektury w językach 
uczniów cudzoziemskich



2. Powołaj zespół ds. UDM i wspieraj 
nauczycielki i nauczycieli

• Wypracowanie narzędzi wsparcia: np. 
arkusz diagnostyczny, karty informacyjne, 
zasady przyjęcia UDM do szkoły, elementy 
programu wychowawczego, scenariusze 
lekcji wychowawczych.

• Monitoring sytuacji/postępów.
• Kontakt z rodzicami.



• Inny w polskiej szkole, 
2010

• Praca z uczniem 
cudzoziemskim, 2011

• Pakiet powitalny                                
w różnych językach:

https://www.wcies.edu.pl/punkt-kontaktowy-oraz-
zespol-ds-nauczania-dzieci-cudzoziemskich

https://www.wcies.edu.pl/punkt-kontaktowy-oraz-zespol-ds-nauczania-dzieci-cudzoziemskich


PAKIET POWITALNY

http://www.hfhr.org.pl/wielokulturowosc/documents/doc_208.pdf



WSTĘPNA ROZMOWA







WSPÓŁPRACA 

KLUCZEM DO SUKSESU

UCZEŃ+

nauczyciel 
jp2

wychowawca

pedagog/

psycholog

przedmiotowcy

rodzice 

inne osoby

np.

bibliotekarze, 
nauczyciele 

świetlicy

administracja  i 
obsługa, 

pielęgniarka

samorząd 
szkolny



3. Wprowadź temat różnorodności 
kulturowej na godziny wychowawcze i zajęcia 

przedmiotowe 



PROJEKTY

Dni międzykulturowe w świetlicy szkolnej | Szkoła Podstawowa Nr 11 w Jarosławiu



https://migracje.ceo.org.pl/

https://migracje.ceo.org.pl/


Żywa Biblioteka

http://zywabibliotekapolska.pl/wp-content/uploads/2016/04/%C2%A9-Podr%C4%99cznik-dla-os%C3%B3b-organizuj%C4%85cych-
%C5%BByw%C4%85-Bibliotek%C4%99.pdf

http://www.zywa.nazwa.pl/index.php/4.html

http://zywabibliotekapolska.pl/wp-content/uploads/2016/04/%C2%A9-Podr%C4%99cznik-dla-os%C3%B3b-organizuj%C4%85cych-%C5%BByw%C4%85-Bibliotek%C4%99.pdf
http://www.zywa.nazwa.pl/index.php/4.html


GRY SYMULACYJNE

http://www.irse.pl/wp-content/uploads/2019/02/Moja-podr%C3%B3%C5%BC-
scenariusz-gry-symulacyjnej.pdf

http://www.irse.pl/wp-content/uploads/2019/02/Moja-podr%C3%B3%C5%BC-scenariusz-gry-symulacyjnej.pdf


http://www.czestochowa.pl/page/pdf.php?str=7&id=11984&fbclid=IwAR28iOMIDA
cH4OPJLJ0Cd_4RKQMjOq4NHW-Ihvq76JA_SmFiL-L69FtBiwM

http://www.czestochowa.pl/page/pdf.php?str=7&id=11984&fbclid=IwAR28iOMIDAcH4OPJLJ0Cd_4RKQMjOq4NHW-Ihvq76JA_SmFiL-L69FtBiwM


Gra powstała w ramach współpracy Wydziału Rozwoju Społecznego Urzędu Miejskiego w Gdańsku 
ze Stowarzyszeniem ,,Na Styku". Dotyczy problemu migracji, dzięki niej uczniowie mogą wcielić się 
w położenie migranta, poznać trudności i wyzwania z jakimi się styka, poczuć emocje towarzyszące 
migracji.

https://www.gdansk.pl/wiadomosci/poczuj-sie-jak-migrant-bezplatna-gra-dla-szkol-do-
pobrania,a,161093?fbclid=IwAR1A4p5DYaCkrRmqulSCrISxY-RU5aPCizTK2aUxDeN2AIa7N16_jTkZXFU

https://www.gdansk.pl/wiadomosci/poczuj-sie-jak-migrant-bezplatna-gra-dla-szkol-do-pobrania,a,161093?fbclid=IwAR1A4p5DYaCkrRmqulSCrISxY-RU5aPCizTK2aUxDeN2AIa7N16_jTkZXFU


Seria filmowa „Narracje Migrantów" składa się z krótkich filmów, których
narratorami i narratorkami są osoby przyjeżdżające do Polski zza granicy.
Słowo „migrant" w tytule nie odnosi się jednak do statusu prawnego, a raczej
do sposobu bycia, mentalności, doświadczenia życiowego osób wypowiadających
się filmach. Bohaterowie i bohaterki filmów na różne sposoby i z różnymi skutkami
szukają dla siebie miejsca w Polsce. Ważne jest to, że osoby te mają coś
szczególnego do powiedzenia o tym, jak czują się w Polsce i w jaki sposób ją
postrzegają.

• To co najlepsze z dwóch światów. 
Syn Mohameda

• Po polsku mam na imię Hania
• Fatima

http://ffrs.org.pl/aktualne-dzialania/nm/materialy-pomocnicze-do-filmow/

http://ffrs.org.pl/aktualne-dzialania/nm/materialy-pomocnicze-do-filmow/


PRZYGOTOWANIE KLASY

http://www.forummigracyjne.org/pl/aktualnosci.php?wid=22

https://docplayer.pl/72325032-Caly-swiat-w-naszej-
klasie.html

https://docplayer.pl/72325032-Caly-swiat-w-naszej-klasie.html


BAJKI Z KRAJU UCHODŹCÓW
https://www.unhcr.org/pl/317-dlanauczycieli.html



http://miedzykulturowa.org.pl/czytelnia/bajki/

http://miedzykulturowa.org.pl/czytelnia/bajki/


Pomoc w odrabianiu lekcji

Pomoc w odrabianiu lekcji – projekt Nauka początek integracji



Warsztaty międzykulturowe

Warsztaty międzykulturowe – Zespól Szkół w Coniewie /początek integracji



Wspólne warsztaty rodzinne, 

czyli o nawiązywaniu relacji

TANIEC, SZTUKA, GOTOWANIE, SPORT



Festyn 

Rodzinny

Festyn Rodzinny "Razem tu i teraz„ SP nr 17 Gdańsk- galeria szkoły



4. Wspieraj dzieci z doświadczeniem migracji, 
by czuły się bezpiecznie i mogły uczyć się                       

i rozwijać.

• Ustal zasady przyjmowania do klasy;
• Wyrównywanie różnic programowych (stworzenie 

indywidualnego planu);
• Poszukaj wsparcia asystentów międzykulturowych (art.165 

ustawy o systemie oświaty);
• Priorytetem są lekcje języka polskiego jako drugiego (jp2);
• Poznaj, doceniaj, motywuj, pozwól rozwijać zainteresowania 

UDM, daj możliwość pokazania ich mocnej strony. 



Stowarzyszenie Praktyków Kultury



DOSTOSOWANIE

http://fundacjareja.eu/przewodn
ik-dla-nauczyciela/

http://ips.polonia.uw.edu.pl/jezyk/



NAUCZYCIEL jp2 



jp2

https://issuu.com/fundacjaedumore/docs/read_20polandhungarya

https://issuu.com/fundacjaedumore/docs/read_20polandhungarya


http://www.bristol.us.edu.pl/pomoce_dydaktyczne_2.php

http://www.bristol.us.edu.pl/pomoce_dydaktyczne_2.php


PO POLSKU PO POLSCE

http://www.popolskupopolsce.edu.pl/?fbclid=IwAR01osJowZ5Ugbu3OeafkjmatL
gPGeUeBkBa-JEaOtFQkO8TCRH9SGUMkDo

http://www.popolskupopolsce.edu.pl/?fbclid=IwAR01osJowZ5Ugbu3OeafkjmatLgPGeUeBkBa-JEaOtFQkO8TCRH9SGUMkDo


POLAK POTRAFI



5. Przyjrzyj się życiu szkoły pod kątem 
włączania dzieci z doświadczeniem migracji

• Religia, etyka (jak wygląda zgłaszanie na zajęcia?)     
Czy praktyki religijne są częścią praktyk szkolnych?

• Plastyka, w-f, język polski, w-f (podstawa 
programowa a kwestia wiary);

• Ubiór (nakrycia głowy, strój na w-f czy dredy)                        
a regulaminy szkolne;

• Stołówka a zasady religii.

PAKIET POWITALNY/ KOMITETY POWITALNE



Od integracji do inkluzji

Usługi 
dedykowane:

np. jp2, 
dostosowanie 

wymagań, 
oceniania, arkuszy

Mainsteaming
dostępność dla 

całej 
społeczności 

szkolnej



6. Stwórz klimat szkoły włączającej otwartej 
na różnorodność wszystkich uczniów                            

i uczennic

• Podkreśl wartości szkoły wielokulturowej i jej celów 
w dokumentach szkolnych, w tym w programie 
profilaktyczno-wychowawczym, ale  też na stronie 
szkoły, czy … a jej drzwiach wejściowych. 

• Zainicjuj wspólne tworzenie Kodeksu Równego 
Traktowania, czyli dokumentu szkolnego, którego 
celem jest ochrona praw ucznia.



SKORZYSTAJĄ NA TYM WSZYSCY 
UCZNIOWIE



Masz 
pytania?

SYLWIA KILANOWSKA-MĘCZYKOWSKA
tel. 58 340 41 01

e-mail: sylwia.kilanowska-
meczykowska@cen.gda.pl

Nauczyciel konsultant ds. edukacji 
polonistycznej

mailto:sylwia.kilanowska-meczykowska@cen.gda.pl


Dziękuję za uwagę


